
nepřítele, zpomalovat (zastavovat) postup jeho předvojů (předsunutých odřadů), 
nedovolit pronikání nepřátelských obcházecích odřadů, tříštit jeho úsilí o rychlé 
překonání zabezpečovacího pásma a vytvářet podmínky pro jeho postupné ničení. 
Splněním těchto úkolů jsou realizovány nutné předpoklady к zahájení boje prvního 
sledu divize v hlavním pásmu obrany i pro nadřízené stupně.

Kvalita zabezpečovacího pásma bude podmíněna zejména množstvím času 
na přípravu obrany v zabezpečovacím pásmu, podmínkami zaujetí (přechodu) 
obrany, stupněm neprůchodnosti terénu (terénní podmínky příhraničního prostoru 
umožňují vhodným vedením úderů, manévru a vedením boje jednotek zne­
přístupnit pro nepřítele mnohé taktické směry přímo na přechodech přes státní hra­
nici), šířkou a hloubkou zabezpečovacího pásma, důležitostí a propustností taktic­
kého směru, včetně účinnosti zátarasů, bojovými možnostmi jednotek vyčleňova­
ných do zabezpečovacího pásma, psychickou odolností, ženijním vybudováním 
postavení (opěrných bodů) a řadou dalších činitelů.

□ ■ □

Generálmajor Ing. Jozef T u c h y ň a

PRÍPRAVA ORGANIZÁCIE SÚČINNOSTI 
V OBRANNEJ OPERÁCII ARMÁDY

Súčinnosť v obrannej operácii armády je organizovaná podľa úloh vojsk, pred­
pokladaných smerov nepriateľských útokov a možných variantov bojovej činnosti 
vojsk.

Jej cieľom je zladiť časovo a priestorovo činnosť vojsk pre účinné vykonanie 
a využitie účinkov jadrových úderov a použitia ostatných zbraní hromadného niče­
nia, leteckých a palebných úderov na zmarenie, alebo odrazenie útoku nepriateľa, 
vytvorenie podmienok pre jeho zničenie a prechod do protiútoku.

Organizácia súčinnosti nemôže byť jednorazovou akciou, je trvalou úlohou, 
ktorú plní veliteľ a štáb armády do začatia útoku nepriateľa a v celom priebehu 
obrannej operácie. Povinnosť neprestajne upresňovať súčinnosť vojsk vyplýva aj 
z toho, že iniciatívu má nepriateľ a bude nevyhnutné častejšie prijímať a 
uskutočňovať opatrenia, ktorých konečným výsledkom bude vybojovanie iniciatí-
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vy. Súčinnosť treba organizovať a uskutočňovať na dosiahnutie zladeného úsilia 
vojsk. Zlaďuje sa činnosť:
- raketového vojska, vyčleneného úsilia letectva, delostrelectva a tankov, pri 

ničení prostriedkov jadrového napadnutia, vysoko presných zbraní a hlavného us- 
kupenia nepriateľa v priestoroch sústredenia, pri jeho presunoch a rozvinovaní do 
bojovej zostavy,
- raketového vojska, vyčleneného úsilia letectva, útvarov rádioelektronického 

boja, delostrelectva, bojových vrtuľníkov a zväzkov prvého sledu armády 
pri protipríprave (v závislosti od opatrení vykonávaných veliteľom frontu) a údere 
pred predný okraj,
- útvarov (jednotiek) brániacich zabezpečovacie pásmo (predsunuté odriady), 

vyčleneného úsilia letectva, raketového vojska, bojových vrtuľníkov, delostrelec­
tva a zväzkov prvého sledu, s cieľom narušiť a spôsobiť maximálne straty na prí­
stupoch k obrane,
- zväzkov prvého sledu, vyčleneného úsilia letectva, bojových vrtuľníkov, rake­

tového vojska, delostrelectva pri odrážaní útokov nepriateľa pred predným okra­
jom a v boji o predný okraj obrany,

- zväzkov prvého a druhého sledu, záloh (hlavne PTZ, POZ), raketového voj­
ska, vyčleneného úsilia letectva, bojových vrtuľníkov, delostrelectva pri ničení ne­
priateľa, ktorý sa vklinil do obrany zväzkov prvého sledu, ako i výsadkov nepria­
teľa alebo jeho aeromobilových vojsk,
- zväzkov prvého a druhého sledu, raketového vojska, vyčleneného úsilia le­

tectva, bojových vrtuľníkov, delostrelectva a záloh pri ničení nepriateľa, ktorý sa 
vklinil do pásma obrany,
- vojska PVO pri obrane zväzkov proti úderom vzdušného nepriateľa, ničenia 

jeho výsadkov a vytváranie podmienok pre plnenie úloh vlastného letectva,
- útvarov rádioelektronického boja pri rušení systému velenia nepriateľa 

a ochrany vlastných vojsk proti mierenému bombardovaniu.
V obrannej operácii armady možno súčinnosť organizovať v týchto obdo­

biach:
• budovanie obranného pásma obrany,
• ničenie nepriateľa na ďalekých prístupoch k obrane,
• rozbitie a odrazenie útoku nepriateľa vykonaním protiprípravy, vedením 

úderu pred predný okraj obrany bezprostredne po jadrových úderoch, úderoch 
letectva a delostrelectva (poprípade úderov na objekty prvého poradia nepriateľa),
• odrážanie útoku pred predným okrajom obrany a boj o udržanie hlavného 

pásma obrany,
• ničenie nepriateľa, ktorý sa vklinil do pásma obrany divízie prvého sledu 

a ničenia nepriateľských výsadkov,
• protiúder druhým sledom armády, obnovenie predného okraja obrany, niče­

nie obkľúčeného nepriateľa (poprípade účasť v protiútočnej operácii).
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Pri organizácii súčinnosti veliteľ armády spravidla v jednotlivých obdobiach sú­
činnosti môže zľadovať tieto základné otázky pri:

1. Budovaní obranného pásma armády:
- organizácia a spôsob zaujatia operačnej zostavy armády (závisí od konkrét­

nej situácie; spravidla pri príprave prvých operácií sa rieši samostatne, podľa 
Plánu zaujatia operačnej zostavy armády),
- určenie (upresnenie) pásma obrany armády, divízií, priebeh predného okraja 

zabezpečovacieho, hlavného a druhého pásma (poprípade armádneho pásma 
obrany), jednotlivých postavení miest velenia, priestorov rozmiestnenia druhých 
sledov, záloh, atď.,
- rozdelenie posilových prostriedkov pre ženijné budovanie obrany,
- vyčlenenie času a rozdelenie na splnenie plánovaných prác a úloh,
- objem prác spojených s prípravou obrany, potrebu síl a prostriedkov pre jej 

budovanie,
- stanovenie rozsahu ženijných prác v závislosti od ich objemu, síl a pro­

striedkov, ktoré sú k dispozícii,
- upresnenie postupnosti ženijných prác z hľadiska využitia príslušných sil a 

prostriedkov (na budovanie od zabezpečovacieho a hlavného pásma obrany do 
hĺbky obranného pásma armády),
- lehoty skončenia prác ženijného budovania pásma obrany (prvého, druhého 

a ďalšieho poradia),
- lehoty skončenia zriadenia mínových polí, ženijných zátarasov, vrátane ar­

mádnych zatarasených priestorov (v zabezpečovacom pásme, na prednom okraji 
obrany, v hlavnom pásme obrany, v hĺbke obranného pásma armády, úsekov ko­
munikácií určených na zničenie),
- budovanie prísunových a odsunových ciest (počet na divíziu, lehotu skonče­

nia ich budovania, určenie armádnych prísunových, odsunových, priečnych ciest, 
čas skončenia ich budovania, zodpovednosť za ďalšie udržiavanie, vrátane ná­
hradných premostení), -
- miesta a časy vybudovania vodných zdrojov, ich využitie,
- miesta a časy prípravy a zodpovednosť za organizáciu dymových clôn,
- spôsob budovania linkového, rádioreléového spojenia, lehoty ich pohotovosti,
- opatrenia pre maskovanie a utajenie budovania obrany,
- opatrenia na zníženie efektívnosti použitia vysoko presných zbraní nepriateľa 

a zodpovednosť za ich realizáciu,
- spôsob boja s diverzno prieskumnými skupinami a výsadkami nepriateľa pri 

budovaní obrany,
- postup práce s prebehlíkmi od nepriateľa,
- organizácia poriadkovej služby a opatrenia pre zabezpečenie organizova­

ného pohybu v obrannom pásme armády.
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- organizácia PVO pri budovaní obrany,
- spôsob prípravy pásem palieb s dôrazom na pásmo súvislých palieb,
- lehoty pohotovosti systému palieb a lehoty pohotovosti na obranu,
- organizácia velenia a signály (miesta velenia, spôsob ženijného budovania, 

lehoty pohotovosti),
- opatrenia pre mobilizáciu ľudí pri budovaní obrany.
Oddelene s vybranými a určenými funkcionármi je možné zladiť:
- spôsob plnenia úloh, časový plán, vyčlenenie síl a prostriedkov pre zabezpe­

čenie operačného maskovania,
- spôsob a zabezpečenie budovania palebných postavení raketového vojska, 

prieskumných, palebných a úderných kompletov,
- spôsob a zabezpečenie budovania palebných postavení armádnych protilie­

tadlových raketových útvarov,
- spôsob a zabezpečenie budovania postavení útvarov a jednotiek rádioelek- 

tronického boja.

2. Ničeni nepřátel ských prístupoch k obrane:
- možné priestory sústredenia, osi presunov, časové možnosti a pravdepodob­

ný zámysel nepriateľa,
- priestory, v ktorých bude nepriateľ ničený jadrovými zbraňami, letectvom, 

delostrelectvom,
- objekty nepriateľa s uvedením počtov jadrových úderov, mohutnosťou, dru­

hom výbuchu (v závislosti od smeru výškového vetra), určením prostriedkov pou­
žitia a postupu ich ničenia s dôrazom na raketové vojsko, vojskové a frontové le­
tectvo,
- nepriateľské objekty prvého poradia (1. HPÚ) s uvedením počtu úderov, urče­

ním prostriedkov použitia a postupu ich ničenia raketovým vojskom, letectvom 
a delostrelectvom, hotovostné sily a prostriedky,
- vydelenie síl a prostriedkov a organizácia boja s vysoko presnými prostried­

kami nepriateľa,
- spôsob vyjavenia rádiových sietí nepriateľa, rádiové siete nepriateľa s časom 

rušenia, priestory prikrytia, hotovostné sily a prostriedky REB,
- organizácia prieskumu pre zistenie objektov nepriateľa na ničenie, organi­

zácia, prieskumu pre zistenie výsledkov jadrového a palebného ničenia a udania 
nových cieľov na ničenie,

- priestory a čas zaujatia predsunutých palebných postavení (záložných prie­
storov bojového rozmiestnenia) na ničenie nepriateľa,
- lehoty pohotovosti raketového vojska a vyčleneného úsilia vojskového a 

frontového letectva na vykonanie úderov,
- spôsob manévru raketovým vojskom, delostrelectvom, vojskovým letectvom 

armády po vykonaní úderov na nepriateľa,
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- opatrenia pre maskovanie a utajenie,
- organizácia velenia a signály.
3. Vykonaní protiprípravy a úderov pred predným okrajom obrany:
- východiskové priestory vojsk nepriateľa na útok (s dôrazom na tankové útva­

ry, prostriedky jadrového napadnutia, miesta velenia), priestory preskupovania 
vojsk, možná zostava nepriateľa a jeho pravdepodobný zámysel,
- vyčlenenie síl a prostriedkov na vykonanie protiprípravy raketového vojska, 

delostrelectva, úsilia letectva a bojových vrtuľníkov, tankov, zväzkov prvého sledu,
- priestory vykonania protipripravy a čas ich trvania,
- priestory, v ktorých bude nepriateľ ničený jadrovými zbraňami, letectvom, 

delostrelectvom, bojovými vrtuľníkmi a tankovými jednotkami v dotyku,
- vyčlenenie síl a prostriedkov a organizácia boja s vysoko presnými zbraňami 

nepriateľa,
- priestory, v ktorých bude nepriateľ rušený útvarmi rádioelektronického boja 

armády a frontu a čas trvania,
- stanovenie objektov ničenia s určením počtov, druhov a mohutnosti jadrových 

úderov a bezpečnostné vzdialenosti vlastných vojsk,
- postup pri protipríprave, časové zladenie úderov raketového vojska, letectva, 

delostrelectva, bojových vrtuľníkov (tankových jednotiek v dotyku) a rušenie 
útvarmi rádioelektronického boja,
- pásma preletu vlastného letectva (aj vojskového) na vykonanie leteckých 

úderov,
- priestory a čas zaujatia palebných postavení raketového vojska, delostrelec­

tva na vykonanie protiprípravy a čas pohotovosti,
- spotreba munície na protipripravu a jej určenie,
- priestory rozmiestnenia útvarov (zväzkov) na vedenie úderov pred predný 

okraj obrany, ich smery útokov a priestory, ktoré ovládnuť,
- lehotu zriadenia, počty a pohotovosť priechodov vo vlastných zátarasoch pre 

útvary (zväzky), ktoré vykonajú úder pred predný okraj,
- palebné zabezpečenie útvarov (zväzkov), ktoré vedú úder pred predný okraj,
- pohotovosť vyčlenených síl a prostriedkov na úder pred predný okraj,
- spôsob činnosti útvarov (zväzkov) pred predným okrajom obrany,
- použitie záloh pre upevnenie dosiahnutých priestorov,
- organizácia prieskumu na overenie výsledkov protiprípravy a zistenie ďal­

šieho zámyslu nepriateľa,
- menéver raketového vojska, delostrelectva, útvarov rádioelektronického boja 

po protipríprave a palebnom zabezpečení úderu pred predný okraj,
- organizácia PVO pri protipríprave a údere pred predný okraj, zabezpečenie 

plnenia úloh vlastného letectva, •
- organizácia rušenia systémov velenia a ochrany vlastných vojsk pred miere­

ným bombardovaním,
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- opatrenia pre maskovanie a utajenie,
- organizácia velenia a signály.

(Protiprípravu a úder pred predný okraj organizuje spravidla veliteľ frontu. 
Armáda sa ich zúčastňuje vyčlenenými silami a prostriedkami. Pri vedení prvých 
operácií však musí ich vykonanie presne zodpovedať zámyslu hlavného veliteľa.)

4. Odrážaní útoku nepriateľa na prístupoch k prednému okraju obrany 
a boji o predný okraj obrany:

- možné smery presunov uskupenia vojsk nepriateľa, čiary rozvinutia a pre­
chodu do útoku, smery úderov (hlavný, druhý smer),

- predpokladané varianty činnosti útočiaceho nepriateľa, hustoty tankov a BVP 
na možných smeroch útokov, použitie záloh,
- spôsob a priestory ničenia nepriateľa jadrovými zbraňami, letectvom, bojo­

vými vrtuľníkmi, delostrelectvom a tankami na prístupoch k obrane a pri prechode 
do útoku,
- organizácia boja s vysoko presnými zbraňami nepriateľa,
- spôsob bojovej činnosti a postup pri vedení boja s predsunutými odriadmi,
- opatrenia na odrážanie pokusov nepriateľa viesť prieskum,
- organizácia boja jednotiek v zabezpečovacom pásme armády, ich podpora 

raketovým vojskom a delostrelectvom, vojskovým letectvom, spôsob boja na jed­
notlivých postaveniach zabezpečovacieho pásma, využitie ženijných zátarasov, 
organizácia ich prechodu bojovými zostavami divízií prvého sledu,
- postup vzájomnej podpory zväzkov prvého sledu medzi sebou pri odrážaní 

útoku tankov a pechoty, spôsob boja v ich pásmach obrany,
- spôsob prikrytia medzier pri vyradení útvarov po jadrových úderoch, odstra­

ňovanie následkov po týchto úderoch,
- spôsob činnosti útvarov (zväzkov), ktoré stratili bojaschopnosť a ich vyvede­

nie na priečne postavenia a palebné čiary v hĺbke obranného pásma armády,
- spôsob obrany zväzkov a záloh armády pred údermi letectva, bitevných vrtuľ­

níkov na prednom okraji obrany a zabezpečenie činnosti vlastného letectva,
- opatrenia na zníženie efektívnosti použitia vysoko presných zbraní nepriateľa, 
- spôsob vedenia rádioelektronického boja silami armády,
- organizácia velenia a signály.

5 . Ničení nepriateľa, ktorý sa vklinil do pásma obrany divízie prvého sledu 
a ničení nepriateľských výsadkov:
- možné smery a priestory vklinenia tankov a pechoty nepriateľa do obrany,
- čiary a priestory, od ktorých závisí odolnosť obrany a musia byť udržané zväz­

kami prvého sledu,
- spôsob jadrového a palebného ničenia nepriateľa, ktorý sa vklinil do obrany 

a spôsoby ničenia jeho druhých sledov, postupujúcich do priestoru vklinenia,
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spôsoby použitia útvarov druhých sledov divízie v závislosti od smerov a 
priestorov možného vklinenia nepriateľa do obrany a smery protistečí druhých sle­
dov zväzkov,

— spôsob vedenia bojovej činnosti zväzkov po zničení nepriateľa, ktorý sa vklinil 
do obrany a obnovenie predného okraja obrany,

- zladenie činnosti zväzkov pre prípad vklinenia sa nepriateľa na styku s nimi,
- spôsob činnosti zväzkov v prípade, že sa im nepodarí zastaviť útočiaceho 

nepriateľa v ich pásme obrany,
— použitie záloh armády na zastavenie nepriateľa, ktorému sa podarilo prenik­

núť hlavným pásmom obrany,
- spôsob použitia zatarasených priestorov armády a zladenie ich použitia 

s činnosťou zväzkov prvého sledu armády,
- spôsob použitia dymu na oslepenie protitankových prostriedkov a bitevných 

vrtuľníkov nepriateľa,
— charakter činnosti divízií prvého sledu pri protiúderu silami armády,
- pravdepodobné priestory vysadenia taktických vzdušných výsadkov, aero- 

mobilových skupín nepriateľa, vyčlenenie síl a prostriedkov na ich ničenie a 
spôsoby ich ničenia,
- spôsob obrany zväzkov a záloh armády proti úderom vysoko presných zbraní 

nepriateľa, letectva, jeho bitevných vrtuľníkov a zabezpečenie činnosti vlastného 
letectva,
- spôsob vedenia rádioelektronického boja silami armády,
- organizácia velenia a signály.

6. Protiúdere druhým sledom armády, obnovení predného okraja obrany 
a pri ničení obkľúčeného nepriateľa:

— uskupenie síl a prostriedkov nepriateľa, charakter a možný zámysel jeho 
ďalšej bojovej činnosti,
- čiary a priestory, ktoré musia byť udržané zväzkami prvého sledu a pro­

striedky na zosilnenie ich obrany,
- spôsob jadrového a palebného ničenia nepriateľa, ktorý sa vklinil do obrany 

zväzkov prvého sledu,
- smery protiúderu (protiúderov) podľa smeru a priestoru vklinenia nepriateľa, 

hlavné a záložné čiary rozvinovania na možných smeroch protiúderov,
— pochodové osi, spôsob presunu, rozvinovanie zväzkov, ktoré vedú protiúdery,
- objekty a spôsoby použitia jadrových zbraní, úderov letectva, bojových vrtuľ­

níkov a delostrelectva pred protiúderom armády (objekty úderov raketového voj­
ska s konvenčnými náplňami pri vedení boja bez použitia ZHN),

— zabezpečenie čiar rozvinovania armádneho protiúderu zväzkami prvého 
sledu armády, zálohami armády, vojskom PVO, útvarmi rádioelektronického boja,
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— činnosť zväzkov prvého sledu po začatí protiúderu silami druhých sledov 
armády,
- priestory vysadenia taktických vzdušných výsadkov pre zabezpečenie proti­

úderu, alebo na prehradenie ciest odchodu nepriateľa z priestoru vKiinenia,
— vyčlenenie síl a prostriedkov na obkľúčenie nepriateľa na vnútornom obkľú- 

čovacom kruhu, zladenie ich činnosti,
- činnosť zväzkov pri obnovení predného okraja obrany (v prípade že armáda 

nebude prechádzať do protiútočnej - útočnej operácie aj spôsob upevnenia pred­
ného okraja obrany, obnovenie systému palieb armády),

— možný spôsob prechodu vojsk armády do protiútočnej operácie,
— spôsob ničenia obkľúčeného nepriateľa vyčlenenými silami a prostriedkami, 

jeho jadrové a palebné ničenie,
- spôsob použitia záloh armády pri vedení protiúderu,
— organizácia protivzdušnej obrany a rádioelektronického boja,
- opatrenia pre maskovanie a utajenie,
- organizácia velenia a signály.
(Vzhľadom na to, že prechod do protiútočnej alebo útočnej operácie je uvažo­

vaný iba z predpokladanej činnosti nepriateľa, je jeho začiatok časovo značne 
vzdialený. Rozkaz na prechod do protiútočnej alebo útočnej operácie vydáva veli­
teľ frontu. Dôležitosť tejto etapy obrannej operácie vyžaduje aj značné utajenie. 
Preto bude vždy treba toto obdobie riešiť rámcovo a potrebné otázky súčinnosti 
zlaďovať aj oddelene s jednotlivými stupňami velenia. Podrobnú súčinnosť vyko­
nať až pred bezprostredným prechodom armády na vedenie protiútočnej alebo 
útočnej operácie.)

V prvých obranných operáciách armád na odrazenie agresie nepriateľa 
môže byť súčinnosť organizovaná v týchto obdobiach:

• zaujatie obranného pásma a dokončenie jeho budovania,
• účasť síl a prostriedkov armády v prvom hromadnom palebnom údere (jadro­

vom údere) frontu a v protivzdušnej operácii frontu,
• odrazenie agresie nepriateľa (palebné ničenie nepriateľa na prístupoch k ob­

rane, účasť síl a prostriedkov armády v protipríprave frontu, odrážanie nepriateľ­
ských útokov pred a v zabezpečovacom pásme obrany, odrážanie nepriateľskej 
seči pred predným okrajom obrany, vedenie boja na udržanie hlavného pásma 
obrany), ,
• ničenie nepriateľa, ktorý sa vklinil do pásma obrany divízií prvého sledu, niče­

nie nepriateľských výsadkov, ,
• protiúder druhým sledom armády, obnovenie predného okraja obrany (poprí­

pade prechod do protiútočnej operácie). , ,
Obsah, riešené otázky v týchto obdobiach šú analogické ako predchádzajúce.
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V každom období rieši veliteľ armády otázky súčinnosti susedov a niektoré roz­
hodujúce otázky materiálneho a technického zabezpečenia. Podrobne sa týmito 
otázkami zaoberajú odborní funkcionári vo svojich nariadeniach a pri organizácii 
súčinnosti vo svojej veliteľskej pôsobnosti.

V jednotlivých obdobiach súčinnosti pri vedení obrannej operácie som sa zaobe­
ral obsahovými otázkami, ktoré je možné riešiť. Vedenie obrannej operácie však 
vždy závisí od situácie a zloženia armády, charakteru činnosti a uskupenia nepria­
teľa, terénnych a poveternostných podmienok. Preto aj obdobia súčinnosti a ich 
obsahovú náplň treba prispôsobiť konkrétnej situácii a podmienkam.

Zásady organizácie súčinnosti so susedmi a možná obsahová náplň

Vedenie armádnych operácií treba vidieť ako súčasť frontových operácií a 
poprípade operácií vedených v určených priestoroch bojovej činnosti. Nemožno 
ich teda chápať ako samostatné alebo samoúčelné plnenie úloh. Spravidla budú 
vedené v úzkej súčinnosti so susednými armádami. V niektorých prípadoch ich je 
možné viesť bez niektorého suseda, ktorý bude neutrálny štát, masív veľhôr, mor­
ské pobrežie. Nevylučuje sa ani možnosť úplne samostatného vedenia armádnej 
operácie v určitých obmedzených priestoroch, čo však bude iba výnimočne.

Ciele a úlohy armádnych operácií sú určované rozhodnutím veliteľa frontu, ktorý 
stanoví aj základné otázky súčinnosti pre frontovú operáciu a teda aj súčinnostné 
otázky armád plniacich úlohy ako susedov.

Uvedené ciele a úlohy, súčinnostné otázky stanovené veliteľom frontu sú po­
vinní rešpektovať velitelia armád pri tvorbe svojich rozhodnutí. Aby však mohli 
všetky otázky a úlohy zabezpečiť a splniť, musia sa o nich navzájom informovať 
a niektoré aj riešiť spoločne. To je nevyhnutnou podmienkou vzájomnej nepretrži­
tej a úzkej súčinnosti susedných armád.

Zodpovednosť za styk a teda aj udržiavanie súčinnosti sa stanovuje príslušnými 
rozkazmi, nariadeniami, smernicami nadriadených veliteľov. V prípade, že to tak 
nie je, platia zásady udržiavania styku sprava doľava, čo v praxi znamená zodpo­
vednosť za styk a súčinnosť s ľavým susedom. To však nezbavuje povinnosť žiad­
neho veliteľa za organizáciu súčinnosti so susedmi, teda za organizáciu súčinnosti 
s oboma susedmi.

Za zabezpečenie fungovania nepretržitej súčinnosti so susedmi podľa Oper-2-1, 
čl. 15 má zodpovednosť operačné oddelenie armády. Podľa skúseností je vý­
hodné určiť na plnenie tejto úlohy dôstojníka informačnej skupiny.

V zložitých situáciách alebo pri plnení rozhodujúcich úloh operácie môže byť na 
plnenie tejto úlohy vyčlenená aj styčná skupina. Pre zabezpečenie nepřetržitosti 
súčinnosti a včasného odovzdávania informací je výhodné, aby skupina pracovala 
na veliteľskom stanovišti susednej armády. Zloženie skupiny bude spravidla závi­
sieť od obsahu plnenej úlohy. Spravidla to budú dôstojníci operačného a
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spravodajského oddelenia, z oddelenia protivzdušnej obrany, raketového vojska 
a delostrelectva a ženijného oddelenia.

K základným úlohám dôstojníka (alebo styčnej skupiny), zodpovedného za 
styk so susednou armádou patria:
- získavanie správ o činnosti susednej armády v rozhodnutiach jej veliteľa 

a odovzdávať ich prislušnému veliteľovi a štábu armády,
- poznať situáciu vlastnej armády, rozhodnutie veliteľa a o tom informovať veli­

teľa susednej armády,
- udržiavať nepretržité spojenie s vlastným štábom (alebo so štábom susednej 

armády, v závislosti od miesta pôsobenia),
- doručovať výsledky organizácie súčinnosti v priebehu operácie veliteľovi 

a štábu susednej armády a opačne.
Pri plnení úloh operácie môžu velitelia susedných armád riešiť tieto súčin- 

nostné otázky:
— určenie konkrétnej zodpovednosti zväzkov, útvarov a udržiavanie styku a 

súčinnosti na krídlach operačnej a bojových zostáv,
- jadrové a palebné ničenie nepriateľa na styku armád s presným vymedzením 

zodpovednosti za ničenie objektov a cieľov,
- spôsob a priebeh plnenia jednotlivých úloh operácie,
- priestory, v ktorých bude uskutočňovaná palebná, alebo iba operačná súčin­

nosť vojsk armád,
- hodnota palebnej, taktickej súčinnosti,
- zabezpečenie úloh PVO na stykoch armád,
- organizácia súčinnostného spojenia,
- určenie spoločných signálov, umožňujúcich vedenie bojovej činnosti krídel- 

ným zväzkom a útvarom.
Nepretržitá súčinnosť so susedmi je dôležitým predpokladom splnenia cieľov 

a úloh operácie. Preto patrí k základným povinnostiam veliteľov a štábov.

Zvláštnosti súčinnosti armády koaličného zloženia

V súčasnosti nebude zriedkavosťou, že armáda pri vedeni obrannej operácie 
bude mať koaličné zloženie. Vyplýva to zo spoločných záujmov obrany socializmu 
členských štátov Varšavskej zmluvy a ich vojenskej doktríny.

Takéto zloženie môže mať aj určité problémy pri plnení úloh, vyplývajúce 
z jazykových rozdielnosti, ako i niektorých rozdielností materiálneho zabezpeče­
nia. S nimi treba počítať pri velení a teda aj pri organizácii súčinnosti.

Som toho názoru, že pre uľahčenie velenia a organizácie súčinnosti je nevyh­
nutné:
- osobne veliteľom armády poznať veliteľov, hlavných funkcionárov zväzkov
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(útvarov), ich zloženie, možnosti; je žiadúce, aby bol prítomný pri ich preberaní do 
zostavy armády,

- veliteľmi druhov vojsk, náčelníkmi špeciálnych vojsk a služieb poznať osobne 
svojich podriadených, zvládnuť organizačné, bojové možnosti, stav materiálnych 
zásob a zvláštnosti ich doplňovania,
- rozpracovať také dokumenty pre velenie, teda aj pre súčinnosť, ktoré budú 

dobre chápané z jednej aj druhej strany; základom musí byť dobrá znalosť ruského 
jazyka, čo však nevylučuje možnosť spracovania dokumentov v národnom jazyku 
príslušného zväzku, útvaru,

— určiť predstaviteľov, ktorí ovládajú příslušný jazyk od zväzku, útvaru k armáde 
a opačne,
- vymeniť si navzájom operačné skupiny,
- objasňovat úlohy hneď pri ich vydávaní,
- podpisovať mapy rozhodnutí, rozkazy, bojové nariadenia, že úlohy sú pocho­

pené,
— udržiavať nepretržitú a tesnú súčinnosť v priebehu operácie, t.j. veliteľom ar­

mády osobne veliť a zlaďovať plnenie úloh, úlohy určovať s dostatočným časovým 
predstihom, aby podriadení mali čas na ich pochopenie (súčasne ich aj objasňo­
vať), preverovať ich pochopenie, ihneď s určovaním úloh organizovať súčinnosť 
v potrebnom rozsahu.

Myslím, že takto organizovaná súčinnosť pri koaličnom zložení armády zabez­
pečí dobré chápanie úloh, ich zlaďovanie a plnenie v priebehu vedenia operácie.

□
Vplyv organizovania a uskutočňovania nepretržitej súčinnosti na výsledky bojo­

vej činnosti v operáciách je overený skúsenosťami z Veľkej vlasteneckej vojny. 
Závisia od zladení úderov vojsk na nepriateľa podľa úloh, priestorov a času.

Význam organizácie súčinnosti neprestajne vzrastá. So zvyšovaním bojových 
možností zväzkov a útvarov, používaním modernejších zbraňových prostriedkov, 
zdokonaľujú sa aj spôsoby ničenia nepriateľa a boja s jeho prostriedkami. Preto je 
organizácia súčinnosti všetkých prvkov operačnej aj bojovej zostavy, so susedmi, 
spolupôsobiacimi vojskami, v centre pozornosti velenia ČSĽA. Jej ďalšie zdokona­
ľovanie je dôležitou úlohou prípravy veliteľov a štábov.

□ ■ □
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